
SOLAR RECYCLER

SOLAR POWER RECYCLING TOY SET

Cans, bottles
and CD’s 

not included
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Sponge
Schwamm
Mousse 
Stukje spons
Esponja
Spugna
�������	

Hubka 
Gobica

���	
Svamp
Sieni
Ragasztószalag
�
�������

Adhesive tape
Klebeband
Papier adhésif
Dubbelzijdig tape
Cinta adhesiva
Nastro adesivo
Lepicí páska
Lepiaca páska
Lepilni trak
�	��	�������	
Självhäftande tejp
Liimateippi
Ragasztó szalag
�����

Solar panel
Solar Panel
Panneau solaire
Zonnecel
Panel solar
Pannello solare
Solární panel
Solárny panel 
Solarni panel
Panel solarny
Solcell
Aurinkopaneeli
Napelem
����!���"�#���
!"
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Tools you may need
Benötigte Werkzeuge
Equipements necessaries au montage 
Benodigde gereedschappen

Orodje, ki ga potrebujete 
$�%&'��(��(	&')*'�	
Verktyg som kan behövas
Tarvittavat työkalut

Herramientas necesarias
Attrezzi che potrebbero essere necessario 
$�%+��(-�(.+	*/
Potrebné náradie

Szükséges szerszámok
0���
:;!���;�<!��=�����#>�?�"

Diagonal Cutter
Seitenschneider-Zange
Pince coupante 
Kniptang
Alicates de corte
Trincetto
F�'.%���
I�'	��
J��Q���Q��U	���
Obcinak
Diagonalskärare
Sivuleikkurit
Y[�U\]�^_
`>�x����?�{!��:����>

Scissor
Schere
Ciseau 
Schaar
Tijeras
Forbici
}~���
}��(���
Scissor
}����'��
Sax
Sakset
Olló
��<�>��{!

Pencil
Stift
Crayon à papier
Potlood
Lapiz
Matita
����	
Ceruzka
���(�(��
��_���
Penna
Lyijykynä
Y�&�'	��
�����

Round tube plastic bottle (500-600 ml)
Kunststoff Flasche (500-600ml)
Bouteille en plastique (500 – 600 ml)
Ronde plastic fles (500-600  ml)
Botella de plástico redonda (500-600 ml)
Bottiglia di plastica tubo tondo ( 500-600 ml )
Válcovitá plastová láhev (500-600 ml)
�	�����%.�U�	[%��.�]�	Q	�������������
Okrogla cev plastenka ( 500-600 ml)
��&�^�	���%���	�U�	[%����	��������������
Rund tub plastflaska (500-600 ml)
Pyöreä muovipullo (500-600 ml)
��	(�	^�U	�	���������������
�
:x�{���
:#���=����>����"�#:�{��������������;��

Paper
Papier
Papier
Papier
Papel
Carta
Papír

Papier
Papir
Papier
Papper
Paperi
Papír
#:;�x�

CDs
CDs
CDs
CD’s
CDs
CD
CD

CD
CD
$��%��Y�
CDs
CD-levy
CD lemez
��;=�����>��>

Soda can (330-350 ml)
Dose (330-350ml)
Canette (330 – 350 ml)
Blikje (330-350 ml)
Lata de refresco(330-350 ml)
Lattina ( 330-350 ml )
Plechovka (330-350ml)
Plechovka (330-350ml)
Soda lahko ( 330-350 ml)
Puszka (330-350 ml)
Läskburk (330-350 ml)
Juomatölkki (330-350 ml)
�-�*���'�[��*/%\��  �� ������
�����;�<!����  �� ���;��

Same size required
Gleiche Größe erforderlich
Taille identique exigée
Zelfde maat noodzakelijk
Se requiere el mismo tamaño
Stesso formato richiesto
Ve stejné velikosti

�������	
���
�	�
��
Enako zahtevana velikost
Wymagany identyczny wymiar
Samma storlek nödvändig
Pitää olla saman kokoiset
Egyforma méret szükséges
�����������������������������

Recycle parts required
Erforderliche Teile
Pièces recyclées nécessaires 
Benodigde recycle onderdelen

Recycle deli potrebni
Wymagane elementy z recyclingu
Återanvändningsbara saker nödvändiga
Tarvittavat kierrätysosat

Piezas reciclables necesarias
Parti Riciclare richiesti
$�%+��(-�&�������	%��(-��.[%�
$�%&��(-�&�������	%��(-��	[%�

Újrahasznosítható tárgyak
��
¡>�{�����>�¢��!�#£��>;{!

Mechanical parts list
Liste der Technischen Elemente
Pièces mécaniques du produit
Mechanische onderdelen

Seznam mehanskih delov 
¤�[%	��')�������¥	(��'(��¥
List över delar
Mekaanisten osien lista

Piezas mecánicas
Lista delle parti mecanici
$�%+��(-�(.+	*/
¦�'(	�����¥	(���§�¥��	[%/

Alkatrészek listája
�=>����;!£��>�!��>£��!���!�

Pinion Gear (yellow)
Zahnrad (Gelb)
Pinion du moteur (jaune)
Tandwiel klein (geel)
Piñón (amarillo)
Pignone (giallo)
�'���(-�������������%-�

�'���(-������[������%-�
Zobnik mali (rumen)
¨'�����(�����_�%��
Drev Växel (gul)
Pienoisratas (keltainen)
Bolygókerék (sárga)
©ª���!�¡:#����!�
������!��

Gear with shaft
Zahnrad mit Stielachse
Arbre de transmission
Tandwiel met as
Engranaje con eje
Ingranaggi con albero
�'���(-������[�¥+/*��/

�'���(-�����[��[�¥&�	*����
Zobnik z gredjo
¬��^���&*'�­
Växel med axel
Akseliratas
Fogaskerék tengellyel
®������!��!
�ª�

Green
Grun
Vert
Groen

Zelena
Zielony
Grön
Vihreä

Gear (orange)
Zahnrad (Orange)
Pinion d’entrainement (orange)
Tandwiel (oranje)
Engranaje (naranja)
Marcia (arancione)
�'���(-��������&	(���§�

�'���(-�����[����&	(���§�
$&�[%	�	���&	(�(	�
¬��^��U��	&	­�'����
Växel (apelsin)
Hammasratas (oranssi)
Fogaskerék (narancs)
�!��!
�"���
��<!�{��

Verde
Verde
Zelený
Zelený

Zöld
¡!�!�{�

1x 1x 3x

Round shaft
Achse
Axe 
As
Eje redondo
Albero rotondo
�+/*��

�&�	*��
Gred
��&�^���&*'�­
Rund axel
Akseli
Kerek tengely
�
:x�{�����

2x
Gear with shaft
Zahnrad mit Stielachse
Arbre de transmission
Tandwiel met as
Engranaje con eje
Ingranaggi con albero
�'���(-������[�¥+/*��/

�'���(-�����[��[�¥&�	*����
Zobnik z gredjo
¬��^���&*'�­
Växel med axel
Akseliratas
Fogaskerék tengellyel
®������!��!
�ª�

Purple
Lila
Violet
Paars
Púrpura
Porpora
Fialová
Fialová

�������(	
Fioletowy
Purpurfärgad
Violetti

Lila
¯>��!���{�

1x

1x

1x Motor with spring
Motor mit Anschlüssen
Moteur avec ressort
Motor met veren
Motor con muelles
Motore con molla
��%�&�[�U&���(��

��%�&�[�U&���(��
Motor z vzmetjo
Silnik
Motor med fjäder
Moottori jousilla
Motor rugóval
`�>x��!�?����!����

1x

4x
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Don’t connect the wires to mains electricity !
Verbinden Sie die Kabel nicht mit dem Hauptversorgungsnetz!
Ne pas mettre les câbles de connection du moteur dans une prise électrique ! 
Verbind de draden in geen geval met een 220V aansluiting !
¡Nunca conecte los cables a un enchufe de red!
Non collegare i fili alla rete elettrica
Nezapojujte konektory do elektrického vedení.
Nezapájajte konektory do elektrického vedenia.
�
�"��	#�$%��
�&�'����
#
	���%����(�
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)
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�"�*+,'-���"�-
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�
'��
#
	��3'-�
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Anlut EJ kablarna till vägguttaget
Älä kytke johtoja verkkovirtaan!
Ne csatlakoztassa a kábelt az elektromossághoz
4��5�6���768�����5��9�7��:�����9����6���;86:��9���:�<��8�5����86�)

2x
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²��³
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2x

1x
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±���[
����^��[
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1x

I����&����%

�����
�&%��
Y��(%�&���(��	��%�¥���
I����&�(�&���
Y�&&�	�*��^��	
Y�(^¥�	�*��^���	

����§�U.[
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$	[���^�����

�����µ�%�
J���¥�¥(	

����['/�
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I����&��	(*

�����	(*
·�	[%�¸��
I����&�(��	(*
Y�&�	���.[%��	
°�	[%���

�����	


�����	
°�	[%���

���	�&���U%�&�	

�����	(*
J���(	�¥	

����['	�	^

!¡>���

1x
Y���&�*���³
�	&��^��¬�³
¬�¹%������&-�
��&U	���(^
Y	�	�*������&
��	%��	�����&	%	
¬	&��(.��&	����

�	&��(.�Q�	%��	
��	&�	(��U����
J���&��	(��U�*����
�µ&^	*��º*	
�µ&��µ[��		%����
�'/(�[�*���'
»�!��{!�����

$�	[%���U	&%[
$�	[%���°����(%�
$�¼��[�U�	[%�¸��[�*��U&�*��%�
J�([%[%�]��(*�&*���(

$�	[%��(��*���
Y')����U�	[%�����
$�	[%*��	&
������[	%

$��'	[�*��U�.[%���
¤��U	&%���(�U�	[%��	�
$�	[%��-��.[%�
$�	[%��-��	[%�

Y�%��]]�%¥����&[���]�&��	[[�����
��¥(��*�(�����*���
&µ%�(���&�*�&���(%	^��	�
Y��U�'���[���&*�&�[�*�[�U�¼��[�	�	(%��½	[[����	^��
J(�U�*����%[%���[��[��&	]����&*	%����(*�&*���(���(%��&%
Y�&%���	[�&��	�	[�	(%�[�*����(%	&

��µ&�	��^&	*�&(	��((	(���(%�&�(^
$��[%	��	��U�&[��%��((�(�	[�((�[%	
�.^*����	�[�&�.%�¾[['�['�&��-[���\%%
�!
!���#�
����:���"��!�
���=����;�����{!�¡�:�!�¿{

�	^��	&�����]&�[��U&��	�*�����(%	^^��
$+�*�[��.*.(/���*[%+�¥(À%���*[%.�	�/�/��%+�U�
$&�*�[��	*	(/���*[%&�¥(�%���*[%.�	�Á����[%&	U���
$&�*���(%	����*&���%����&���%(���[%	(����^&�*�	Â�
�*�%(���&'�U��U&'�*���(%	���
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Gear box assembly
Getriebegehäuse Montage
Assemblage du bloc moteur 
Montage van de motor

Montaje de la caja de engranajes
Montaggio della trasmissione
�����(/�U+���*����
¦����(���U&���*����

��(%	�	���%�&�	
��(%	��[�&'�(�����^_�
Montering av växellåda
��%��	�%%��[%�(����(%	

����[[-^�.�%_�¾[['�['�&��-[�
�#�
���=
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B5

P1

P7

1

2 3

P7

Red
Rot
Rouge
Rood
Rojo
Rosso
Ã�&��(.

Ã�&��(.
I*��	
Y'�&��(�
I¾*
Punainen
Piros
�
���{�

¬�	��
��¥�	&'
Noir
¦�	&%
Negro
Nero
Ã�&(.

Ã��&(	
Ã&(	
Y'	&(�
Svart
Musta
����%�
Äª
�{�

Push
�&����(
Pousser
�&����(
Pulsar
�U�(^�&�
��	��%
��	��Æ
Push
}	��[�	Ç
�&���
��¾((µ
Nyomja
��<;>�!
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Red
Rot
Rouge
Rood
Rojo
Rosso
Ã�&��(.

Ã�&��(.
I*��	
Y'�&��(�
Röd
$�(	�(�(
$�&�[
�
���{�

¬�	��
��¥�	&'
}��&
¦�	&%
}�^&�
}�&�
Ã�&(.

Ã��&(	
Ã&(	
Y'	&(�
��	&%
��[%	
����%�
Äª
�{�
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2
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B7

2

1

A19

P3x3
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Completed
Fertiggestellt
Terminé
Klaar
Completado
Completato
Hotové

Hotové 
J�(�	(�
¨��­�'�(�
Färdigställd
Valmis
J-['È
É�����

8

9

A20A20
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Side view
Seitenansicht
Vue de coté
Zicht op zijkant
Vista lateral
Vista laterale
$	�����§���.(��

$	�����§���.(��
Pogled s strani
Widok z boku
Sidovy
Sivusta
Oldalnézet
®>���#��:

Completed
Fertiggestellt
Terminé
Klaar
Completado
Completato
Hotové

Hotové 
J�(�	(�
¨��­�'�(�
Färdigställd
Valmis
Kész!
É�����

1 2

3

21

43

P8

A16

P8

Solar module assembly
Solarmodul Montage
Assemblage du panneau solaire 
Montage van de zonnecel
Montaje del módulo solar

Montaggio Modulo Solare
�����(/�[��.&(/¥����*���
¦����(���[��.&(�¥����*����
��(%	�	�[��	&(�^	�U	(��	
��(%	����*����[��	&(�^�

Montering av solcell
Aurinkokennon koonta
Napelem összeszerelése
�#�
�������!���x��;��:�"

Green
Grun
Vert
Groen
Verde
Verde
Zelený

Zelený
Zelena
Zielony
Grön
Vihreä
Zöld
¡!�!�{�

White
Weiß
Blanc
Wit
Blanco
Bianco
¬/�.

Biela 
Bela
¬�	��
Vit
Valkoinen
Fehér
#!�{�
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Push
Drucken
Pousser
Drukken
Pulsar
Spingere
��	��%
��	��Æ
Push
}	��[�	Ç
Tryck
Työnnä
Nyomja
��<;>�!

1

1

22
1

Green
Grun
��&%
Groen
Verde
Verde
Zelený
Zelený
Zelena
Zielony
Grön
Vihreä
Zöld
¡!�!�{�

Push
Drucken
Pousser
Drukken
Pulsar
Spingere
��	��%
��	��Æ
Push
}	��[�	Ç
Tryck
Työnnä
Nyomja
��<;>�!


&��(���&����((��%
Grüne Kabel Anschluss
YË����*����((�³��(���&%�
Groene draad verbind
Y�(��%������	������&*��
Filo verde collegare 
$+�U���(/�'���(-¥���	�����

$&�U���(���'���(-¥���.��	 
¦���(�����(��U���'	���
¦����(��U&'��_*��
±([��%�^&¾(���*(�(^�
��¥&�µ���¥*�(���%��(%µ�
¦¾�*��.�����[	%�	��'.[�
Ì!�!�{��=
�����=����Í�!�>"�

¶¥�%����&����((��%
Weiße Kabel Anschluss 
Câble de connexion blanc 
¶�%%��*&		*���&��(*
Y�(��%������	������	(����
Filo bianco collegare 
$+�U���(/��/�-¥���	�����

$&�U���(��������¥���.��	�
¬��	����	�U���'	���
¬�	���U&'��_*�
±([��%���%���*(�(^�
�	����[�(���¥*�(���%��(%µ�
��¥-&��.�����[	%�	��'.[�
Î!�{��=
�����=����Í�!�>"�

Green
Grun
��&%
Groen
Verde
Verde
Zelený
Zelený
Zelena
Zielony
Grön
Vihreä
Zöld
¡!�!�{�

Y¥����%¥��[�^(��(�%¥��^�	&��³�]�&[%Ï��%������¥��U�����%���([%	���%¥��U	&%[���&&��%��
Ð��&U&�]��'��&[%�*���¦���¥�(�	�]�*���
�%&����¢�[�����&*�(���&�¥��]�(�*���������&��¥%�^�'�[	���(�'���	��(
��[�&��'���[�[�^(�[��(*�¸�-[�[�&������%��&Â�Ñ�[����[�	�*�&�(%�Ò��([%	���&���[��	���[���&&��%���(%
Y�(%&����&�*���	&��&�(^��U�*����%�&���&[%Ó�¥�%�'	����¥��U�(�*���(*�&*���(����[%�%����(%�&�(
Y��U&�����U&���&���	�[�Ô	���(��	��	�	�*���(^&	(	��[¢�¸������	��*	&	�	��([%	�	[��	[�U��'	[���&&��%	��(%�
Y�(%&���	&�����[�^(��[����	������(�U&�������^�Ï����	��%�&Ò�	*��([%	��	&����&&�%%	��(%�����U	&%�
}��U&���[���Q��(À%��'(	����(	�U+���*����¢�U��~����.��%��[U&.�(À�(	��(%��	%���*(�%���-�*/��
}	�U&��[���Q��(�%��'(	����(	�U&���*����¢�U��Õ����.��%��[U&.�(��(	��(%��	Æ���*(�%���-�*����
$&���&�%��'(	��(	���(�	�(����U&���Ï��	�����U��	^	��¢�*	�U&	���(��(	��[%�%��*���
�U&	�*Ö�[�������(	�[�&'�(�¢�U������Y��%��'	�([%	���	Ç�U�U&	�(����['�[%���������(%�
J�(%&����&	�[���%�(�Uº��µ³���º*	(�]¾&[%Ï�*�%�¥�µ�U�&�*�^�	%%��([%	���&	�*��	&(	���&&��%
�	&��[%	��	�¥%��[%�(���&���¢�[��	�%%		�	[�(%	�		(��[	%������(Â
°���(\&�''��	����'-[%�	�[���[[-^�.�%_(¢��'�[�^/%�(��]�^�	�U�(%�[�¾[['�����['%-[��(
�
��!
?�!�¡���������
�#�!�=!
!����=!
��x��Ï�×���=�;�<!����;�=
��>�?���:������>�?�����>

Solar module
Solarmodul
Panneau solaire
Zonnecel
�_*����[��	&
Modulo solare
���.&(/���*��
���.&(����*���
Solarni panel
��*���[��	&(�
Solcellsmodul
Aurinkokennon
Napelem modul
����!��{��;��:�?

����%��^�%�%¥��^�	&��³���&��(^
¶����	�����¥�*	[�
�%&�����'�[	���(
Y����(%�]�(�%��((�������%��&
����*����%�&�%���	%�(�*&		��(

Y������([�^��&�¸���]�(���(���	�
    caja de engranajes
Y����]	&��]�('��(	&������	����
Ø	��'U&���'(�%�U+���*����
±���[U��	'*(�Æ�U&���*����

J	���U&�%��*����	(�����(�	�(��	
Ø	���&��¥���Ç�[�&'�(�)����^_�
��&��	(�]º&��µ³���º*	(�	%%�]�(^�&	
J��(�	�[		*	��	�¥%��[%��%�����		(

��^�	(�['�&������¾[['��	�
���[���[[-^�.�%_%
����=��:�>�?�
�#��:���
�#�>�
���=!
!���

Gear box

�%&����^�¥µ�[�
¬������%��&
��%�&
Caja de engranajes
Cambio
��%�&��
��%�&����
Menjalnik
��&'�(�	����^_�
�µ³���º*	
��%��	�%%��[%�(
����[[-^�.�%_
�
>���

¶¥�%�
Weiß
Blanc
¶�%
Blanco
Bianco
¬/�.
Biela 
Bela
¬�	��
��%
Valkoinen
��¥-&
#!�{�

¶¥�%�
Weiß
Blanc
¶�%
Blanco
Bianco
¬/�.
Biela 
Bela
¬�	��
��%
Valkoinen
��¥-&
#!�{�
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Completed
Fertiggestellt
Terminé
Klaar
Completado
Completato
Hotové

Hotové 
J�(�	(�
¨��­�'�(�
Färdigställd
Valmis
J-['È
É�����

¶�&�[�[¥���*�(�%�%���¥��	�¥��%¥�&
J	����*�&]�(�[��¥�(��¥%���&�¥&�(
¤�[��Ë���[�(��*����(%�U	[�[��%���¥�&
Draden moeten elkaar niet raken
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Û����(��[�����*�%��	%����*�[����
$&'���*��(�����^��[�)�[%��	Ç
¤�*(�(^	&(	�]º&������*&¾&	��	&	(*&	
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Y��I	��&���	[[����	^^���Ü�^���	&�
¦.��*(/������(%.��Ü�¥&	(/
$&�%��.&�Ý���(%.��Ü�¥&	(��
¶����^_��	�Y��Ý�¦�_�����	��[�)
Y��I	��&�����[%	��Ü��^&	%�

Y��I	��&�����(%�&	���¥����
Y�����U�&��Ý����(%���	�������
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White
Weiß
¬�	(�
Wit
¬�	(��
¬�	(��
¬/�.

Biela 
Bela
¬�	��
Vit
Valkoinen
Fehér
#!�{�
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CD X3

OK

Green
Grun
Vert
Groen
Verde
Verde
¦���(§
¦���(§
Zelena
Zielony

&¾(
Vihreä
¦¾�*
¡!�!�{�

I������*�U	&%[�&�¸��&�*Ó
°&]�&*�&���¥�������Ó�
$�¼��[�&�����-�[�(-��[[	�&�[�Ó�
I��������(*�&*������(�*�^*Ó�
$��'	[�&�����	*	[�(���[	&�	[Ó�
$	&%��&�����	%��&��¥��[%�Ó�
$�%+��(-�&�������	%��(-��.[%�Ó�
$�%&��(-�&�������	%��(-��	[%�Ó�
¦	¥%��	�&������&	(��*����Ó�
¶��	^	(�������(%��'�&������(^�Ó�
Þ%�&	(�µ(*(�(^[�	&	�*��	&�µ&�(¾*�µ(*�^	Ó
�	&��%%	�	%����&&µ%�[�[	%Ó�
ã�&	¥	['(�[/%¥	%_�&-['Ó�
®���������!��{������>��
!#:!��"�Ó�
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X2

3

4 P10

A13

B15

1

22

3

Solar module
Solarmodul
Panneau solaire
Zonnecel
Módulo solar
Modulo solare
Solární modul
Solárny modul 
Solarni panel
��*���[��	&(�
Solcellsmodul
Aurinkokennon
Napelem modul
����!��{��;��:�?

Gear box
Getriebegehäuse
Bloc moteur
Motor
Caja de engranajes
Cambio
Motorek

��%�&����
Menjalnik
Skrzynia biegów
Växellåda
Vetolaitteiston
Sebességváltó
�
>���

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?

1

Green
Grun
Vert
Groen
Verde
Verde
Zelený
Zelený
Zelena
Zielony
Grön
Vihreä
Zöld
¡!�!�{�

White
Weiß
Blanc
Wit
Blanco
Bianco
Bílá
Biela 
Bela
¬�	��
Vit
Valkoinen
Fehér
#!�{�



12

5

6 7

A7
A10

A5

A2

A6

A14

Green wire connect
Grüne Kabel Anschluss
Câble de connexion vert 
Groene draad verbind
Conecte el cable verde 
Filo verde collegare 
$+�U���(/�'���(-¥���	�����

$&�U���(���'���(-¥���.��	 
¦���(�����(��U���'	���
¦����(��U&'��_*��
Anslut grön ledning 
��¥&�µ���¥*�(���%��(%µ�
¦¾�*��.�����[	%�	��'.[�
Ì!�!�{��=
�����=����Í�!�>"�

White wire connect
Weiße Kabel Anschluss 
Câble de connexion blanc 
Witte draad verbind
Conecte el cable blanco  
Filo bianco collegare 
$+�U���(/��/�-¥���	�����

$&�U���(��������¥���.��	�
¬��	����	�U���'	���
¬�	���U&'��_*�
Anslut vit ledning 
�	����[�(���¥*�(���%��(%µ�
��¥-&��.�����[	%�	��'.[�
Î!�{��=
�����=����Í�!�>"�

Green
Grun
Vert
Groen
Verde
Verde
Zelený
Zelený
Zelena
Zielony
Grön
Vihreä
Zöld
¡!�!�{�

White
Weiß
Blanc
Wit
Blanco
Bianco
¬/�.
Biela 
Bela
¬�	��
Vit
�	����(�(
��¥-&
#!�{�

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
$��'	

Parte
�/�
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
±��	%&-['
����?
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8

9

11

10

A15

CD

CD

A5

A2

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?

2

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?

1

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?
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Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?
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12

13

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?

4

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?
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Disassemble CD and plastic parts
Demontage CD und Kunststoff Teile
Démontage des CDs et des pièces en plastique
Demonteer de CD’s en plastic onderdelen
Desmontar CD y piezas de plástico
Smontare le parti CD e plastica

����(%.��Y��	�U�	[%��§�¥�*/�~
����(%.��Y��	�U�	[%��§�¥�*�����
I	'[%	��%��Y���(�U�	[%��(��*���
Zdemontuj CD i plastikowe elementy
��(%�&	��[µ&�Y����¥�U�	[%*��	&(	
Y�Ó�*�(��	�������[��(��&&�%�[

�'-%['�&��-[�Y��-[���	(�	^�&-['��
æ�¡#!
>�!�Y��>�=����>���{£��!���!�

��[	[[������%¥��Y�½[�	(*�U�	[%����¥���U	&%�	���&*�(^�%��
���%¥�[����	^�[Â�$	&%�±ç�&���	[��]&���]&�(%��¥����	(*�U	&%�
���±ê��	(*�±�ë±êç�]&���&�	&��¥���[Â
����(%	^��*�&�Y�½[��(*�J�([%[%�]]��������(%[U&��¥�(*�
���*�&�±����*�(^�(Â�°(%]�&(��������±ç���(�*�(���&*�&&µ*�&�
����(*�±ê�¢�±��[�����±êç���(�*�(���(%�&&µ*�&(Â
Démontez les CDs et les pièces en plastiques comme 
����(*�¸�-�[�&���[���	^�[Â�¤	�U�¼���±ç���&&�[U�(*�Ò��	�&����
���	�	(%��%���[�U�¼��[�±ê�¢�±��ë�±êç�	�³�&���[�	&&�¼&�[Â
Demonteer de CD’s en plastic wieldelen conform
���*��	]����*�(^�(Â�����(%��&��(*�&*����±ç��	(�*�����&�
���������(��(*�&*���(�±ê���(�±�ë±êç��	(�*��	�¥%�&�����(Â
Desmontar les CD's y la pieza de la rueda de plástico 
���[�^Á(��[%	[���	^�(�[Â�¤���&	&��	�U��'	�±ç�*���	�&��*	�
���*��	(%�&	����	�U	&%��±ê����±��ë�±êç�*���	[�&��*	[�%&	[�&	[Â�
Smontare la plastica del CD e ruota secondo queste 
������	^�(��Â�$	&%��±ç�&��	[��	&��*	��	�&��%	�	(%�&��&����U	&%�
���±ê����±��ë�±êç�*	����&��%��U�[%�&��&��Â
$�*���%À�¥%����&.'�~�*���(%��%��Y��	�U�	[%��.�������	Â�
����/��±ç�����À%��'�U+�*(/¥�����	�	��.[%��±ê�¢�±�ë±êç�'��
���'	*(/�¥����Â
$�*�	�%§�¥%����&.'����*���(%��%��Y��	�U�	[%��-������[�	Â�
��������±ç�����&%��'�U&�*(-¥������[	�	��	[%��±ê�¢�±�ë±êç�
���'��'	*(§�¥������[Â
I	'[%	��%�Y�������(�U�	[%��(	��¥���U	&%�U��%��U�*����Â�
��������	�(�[%�±ç��*�U&�*(��¥�����[��(�*����±ê���(�±��ë�±êç�
���U&�*�'	*(���������[��Â
¦*���(%���Y����U�	[%�����������(%���_��'^�*(���'�
�����&	'�	��Â�Y')�Ç�±ç��*���'��*�U&'�*(��^�����	¢�	�
����')����±ê����±�ë±êç��*�%��(��¥��_�
��(%�&	��[µ&�Y�Ù[���¥�¥���*��	&(	�	��U�	[%��(��^%�*�[[	�
������*�&Â�¤�[[	�±ç�*���(�]&º(�]&	�¥����(���¥�±ê����¥�
���±�ë±êç�]&º(��	�¥����(Â
$�&	�Y�Ó%��	������[�%��	((��[	%������(����	�[�[%�Â�
���Ñ&&�%	�±ç��%�U�¾&µ[%µ��	�±ê���	�±çë±êç�%	�	U�¾&�[%µÂ
�'�*���['-%�	�Y��-[���	(�	^���&-��&-['%�	� �.�&	�['�&�(%Â�
���±'�±ç��[�&-['���^������	'���[\���&-�&\��±ê��-[�
���±�ë±êç��%�	�¥.%[_���&����&\�Â
æ�¡#!
>�!���;=�����>���>�=����>����"��¥���U	&%������!����>>��
���×�>��#
�¡{�Â�Ä���?�±ç�����#�<�!�>!����=!
!��!x�����!���>�����>
���îê��>�î��ë�îêç����¡���>£����!��Â

Running
I��¥%�(^
Fonctionnement
I��¥%�(^
Funcionando
Corsa
$&���'
$&��.*'�	�
���&��&%�(�	
}	U)*'	����
Flytta 
Käynti
Forog
æ�#���!�
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CD

±ç ±ê� ±�ë±êç

$�[¥
Drucken
$��[[�&
Drukken
$��[	&
Spingere
��	��%

��	��Æ
$�[¥
}	��[�	Ç
Tryck
��¾((µ
Nyomja
��<;>�!
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Recycled parts required: soda can 330-350 ml
Erforderliche Teile: Dose 330-350ml
Pièces recyclées nécessaires : Canette 330 – 350 ml
Recycle onderdeel benodigd: drinkblikje 330-350 ml
Piezas recicladas necesarias: Lata de refresco 330-350 ml.
Parti riciclate richieste: lattina 330-350 ml
$�%+��(-�&�������	%��(-��.[%�Ó�U���¥���	�  �� �����
$�%&��(-�&�������	%��(-��	[%�Ó�U���¥���	�  �� �����
¦	¥%��	�&������&	(��*����Ó��	¥���  �� �����
Wymagane elementy z recyclingu: puszka 330-350 ml
Þ%�&	(�µ(*(�(^[�	&	�*��	&�µ&�(¾*�µ(*�^	¢�
����µ[���&��  �� �����
�	&��%%	�	%����&&µ%�[�[	%Ó�����	%¾�����  �� �����
ã�&	¥	['(�[/%¥	%_�&-['Ó��*/%\[�*���'�  �� �����
®���������!��{������>��
!#:!��"�Ó�
��������;�<!��  �� ���;�

1 3

2

2B6

B6 B2

B3

B3

B4
B4

B2

X1

3

3

1

Gear box

�%&����^�¥µ�[�
Bloc moteur
Motor
Caja de engranajes
Cambio
Motorek
��%�&����
Menjalnik
Skrzynia biegów
�µ³���º*	
Vetolaitteiston
����[[-^�.�%_
�
>���

Walking robot - assembly and play
Laufender Roboter – Montage & Spiel
Robot – Assemblage et fonctionnement 
Wandelende robot - montage en spelen
Robot caminante- Montaje y jugar
Robot Walking - montaggio e gioco

Y¥�*/�/�&���%�����(%.��Ü�¥&	(/
Y¥�*�	���&���%�Ý���(%.��Ü�¥&	(��
���	�&���%�����(%	�	��(�U�	�
Y¥�*'����&���%�Ý�'�_�����	��[�)
I¾&��^�&���%�����(%�&	��¥�U���¥����
Jµ�����µ&���%%��Ý����(%���	�������

�-%.�_�&���%�Ý�¾[['�['�&��-[�-[��.%-�
�
�x:��>�
�#�����;����<�>�>x
�
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4

A5
A2

A2

A5

Front view
Vorderansicht
Vue de face
Zicht voorzijde
Vista frontal
Vista frontale
$�¥��*�'�U+�*�

$�¥�	*�[U&�*��
Pogled od spredaj
Widok z przodu
Framifrån
Edestä
°�[\�(-'�%
®>���=!
!�>
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6

P12

Soda Can
Dose
Canette
Drinkblikje
Lata de refresco
Lattina
Plechovka
Plechovka
$������(��
Puszka
Läskburk
Juomatölkki
Ð*/%\[�*���'
�����;�<!�

1 1

3

2
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Side view
Seitenansicht
Vue de coté
Zicht op zijkant
Vista lateral
Vista laterale
$	�����§���.(��
$	�����§���.(��
Pogled s strani
Widok z boku
Sidovy
Sivusta
Oldalnézet
®>���#��:

Side view
Seitenansicht
Vue de coté
Zicht op zijkant
Vista lateral
Vista laterale
$	�����§���.(��
$	�����§���.(��
Pogled s strani
Widok z boku
Sidovy
Sivusta
Oldalnézet
®>���#��:

7

8

9

P10

A13

X2
10

B15

1

2

Solar module
Solarmodul
Panneau solaire
Zonnecel
Módulo solar
Modulo solare
���.&(/���*��

���.&(����*���
Solarni panel
��*���[��	&(�
Solcellsmodul
Aurinkokennon
Napelem modul
����!��{��;��:�?

Green
Grun
Vert
Groen
Verde
Verde
Zelený
Zelený
Zelena
Zielony
Grön
Vihreä
Zöld
¡!�!�{�

White
DE
FR
Wit
SP
IT
CZ
SK
SL
PL
ZW
FI
HO
RU

Green wire connect
Grüne Kabel Anschluss
Câble de connexion vert 
Groene draad verbind
Conecte el cable verde 
Filo verde collegare 
$+�U���(/�'���(-¥���	�����

$&�U���(���'���(-¥���.��	 
¦���(�����(��U���'	���
Zielony przewód  
Anslut grön ledning 
Vihreä johdon kytkentä 
¦¾�*��.�����[	%�	��'.[�
Ì!�!�{��=
�����=����Í�!�>"�

White wire connect
Weiße Kabel Anschluss 
Câble de connexion blanc 
Witte draad verbind
Conecte el cable blanco  
Filo bianco collegare 
$+�U���(/��/�-¥���	�����

$&�U���(��������¥���.��	�
¬��	����	�U���'	���
¬�	���U&'��_*�
Anslut vit ledning 
Valkoisen johdon kytkentä 
��¥-&��.�����[	%�	��'.[�
Î!�{��=
�����=����Í�!�>"�

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
�/�
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?

1
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B11

A7

A10

B14 2

31

B14

B11

11

12

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?
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2

A10

B12

A7

31

B13

B12

13

14

B13

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?

3
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A8

A9

15 16

17

2

22

1 1

Running
Richtung
Fonctionnement
Richting
Funcionando
Corsa
Provoz
Prevádzka 
Smer vrtenja
}	U)*'	����
���%%	�
Jµ�(%�
Forog
æ�#���!�

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?

3

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?

1

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?
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1

2

3 3

3
3

2

1

Disassemble
Demontage
Démontage

Demontage
Desmontaje
Smontare

����(%.�
����(%.�
Razstaviti

Zdemontuj
Montera isär
Purku

Szétszerelés
�!;���>
����?

Push
Drucken
Pousser
Drukken
Pulsar
Spingere
��	��%

��	��Æ
Push
}	��[�	Ç
Tryck
Työnnä
Nyomja
��<;>�!

Push
Drucken
Pousser
Drukken
Pulsar
Spingere
��	��%

��	��Æ
Push
}	��[�	Ç
Tryck
Työnnä
Nyomja
��<;>�!

Push
Drucken
Pousser
Drukken
Pulsar
Spingere
��	��%

��	��Æ
Push
}	��[�	Ç
Tryck
Työnnä
Nyomja
��<;>�!

Push
Drucken
Pousser
Drukken
Pulsar
Spingere
��	��%

��	��Æ
Push
}	��[�	Ç
Tryck
Työnnä
Nyomja
��<;>�!
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P10

A13

1
X1

X2

B14

B13

1

1

2

2

Drummer Robot - assembly and play
Trommel Roboter – Montage & Spiel
Robot – Assemblage et fonctionnement
Drummer robot - montage en spelen
Drummer Robot- Montaje y jugar

Batterista Robot - montaggio e gioco
I���%�����(/��Ý���(%.��Ü�¥&	(/
I���%�����(/��Ý���(%.��Ü�¥&	(��
¬��(	&�I���%�����(%	�	��(�U�	�
I���%�$�&��[�[%	�Ý�'�_�����	��[�)

�&��[�	^	&�&���%�����(%�&	��¥�U���¥����
Rummuttajarobotti – koonti ja leikki
�����_�&���%�Ý�¾[['�['�&��-[�-[��.%-�
Î�
�#��õ>��æ�#�����;����<�>�>x
�

Recycled parts required - plastic bottle or soda can
°&]�&*�&���¥��������Ý�J�([%[%�]]���	[�¥���*�&���[�
$�¼��[�&�����-�[�(-��[[	�&�[�Ó�¬��%������U�	[%�¸�������	(�%%�
Benodigde recycle onderdelen - plastic fles of drinkblikje
$��'	[�&�����	*	[�(���[	&�	[ÓÓ�¬�%���	�*��U�.[%�������	%	�*��&�]&�[��
Parti riciclate necessarie - bottiglia di plastica o lattina
$�%+��(-�&�������	%��(-��.[%�Ó�U�	[%��.��.¥���	�U���¥���	
$�%&��(-�&�������	%��(-��	[%�Ó�U�	[%��.�]�	Q	�	�U���¥���	
I������&	(��*����U�%&��(����U�	[%��(	�[%����(��	�	���[�*	��	¥��
¶��	^	(�������(%��'�&������(^��Ý���%���	�U�	[%����	�����U�['�	
Þ%�&	(�µ(*(�(^[�	&	�*��	&��&µ�[���U�	[%]�	[�	�����&��µ[���&�
�	&��%%	�	%����&&µ%�[�[	%�Ý������U������	�����	%¾����
ã�&	¥	['(�[/%¥	%_�&-['Ó���	(�	^�U	�	��¢��	^���*/%\[�*���'
®���������!��{������>��
!#:!��"���=����>����"�#:�{����
���>�>������;�<!�
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2

A10

B4 

A9

A7

A8

B2

2

2

1

1

Part

1
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Green wire connect
Grüne Kabel Anschluss
Câble de connexion vert 
Groene draad verbind
Conecte el cable verde 
Filo verde collegare 
$+�U���(/�'���(-¥���	�����

$&�U���(���'���(-¥���.��	 
¦���(�����(��U���'	���
¦����(��U&'��_*��
Anslut grön ledning 
��¥&�µ���¥*�(���%��(%µ�
¦¾�*��.�����[	%�	��'.[�
Ì!�!�{��=
�����=����Í�!�>"�

White wire connect
Weiße Kabel Anschluss 
Câble de connexion blanc 
Witte draad verbind
Conecte el cable blanco  
Filo bianco collegare 
$+�U���(/��/�-¥���	�����

$&�U���(��������¥���.��	�
¬��	����	�U���'	���
¬�	���U&'��_*�
Anslut vit ledning 
�	����[�(���¥*�(���%��(%µ�
��¥-&��.�����[	%�	��'.[�
Î!�{��=
�����=����Í�!�>"�

A15

B15

A6

A14

3

4 5

1

2

1

2

2

Solar module
Solarmodul
Panneau solaire
Zonnecel
�_*����[��	&
Modulo solare
���.&(/���*��
���.&(����*���
���	&(��U	(��
��*���[��	&(�
Solcellsmodul
±�&�(����((�(
}	U�������*��
����!��{��;��:�?

Gear box
Getriebegehäuse
Bloc moteur
Motor
Y	�	�*���( &̂	(	��[
Cambio
��%�&��
��%�&����
��(�	�(��
��&'�(�	����^_�
Växellåda
Vetolaitteiston
����[[-^�.�%_
�
>���

Green
Grun
Vert
Groen
Verde
Verde
Zelený
Zelený
Zelena
Zielony
Grön
Vihreä
Zöld
¡!�!�{�

White
Weiß
Blanc
Wit
Blanco
Bianco
¬/�.
Biela 
Bela
¬�	��
Vit
�	����(�(
��¥-&
#!�{�

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
$��'	

Parte
�/�
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
±��	%&-['
����?

2
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6

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?

1

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?

2
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7

9

8
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L

A18

A3

A17
A12

B19x6 B19x6

P12

2

1
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Or plastic bottle
Oder Kunststoff Flasche
Ou bouteille plastique
Of plastic fles
O botella de plástico
O una bottiglia di plastica
Nebo plastová láhev

±�����U�	[%��.�]�	Q	
Ali plastenka
Lub plastikowa butelka
Eller plastflaska
Tai muovipullo
�	^����	(�	^�U	�	��
0�>�=����>����"�
���#:�{���

Soda Can
Dose
Canette
Drinkblikje
Lata de refresco
Lattina
Plechovka
Plechovka
$������(��
Puszka
Läskburk
Juomatölkki
Ð*/%\[�*���'
�����;�<!�

Adjust robot’s arm to have stronger or weaker drumbeat
Passe die Arme des Roboters an, damit Du einen stärkeren 
   oder schwächeren Drumbeat hast 
Ajustez le bras du robot en fonction de votre souhait : 
   battement fort ou battement faible
Verstel de arm van de robot voor harder of zachter drumgeluid
Ajuste el brazo del robot para tener mayor o menor sonido de 
    la bateria.

Regolare il braccio del robot di avere battiti forte o più debole
}	[%	�%��&����&���%	�U&��[��(À�Q/�(����[�	�Q/����(��.(/
}	[%	�%��&����&���%	�U&��[��(��Q���	�����[�	�Q������(��	(��
}	[%	��%��&���%	�&����¢�*	���	������(��Q��	���Q�����Q��
���&�%���	(�'�������(�	
��[%�[���&	��)�&���%	�*�����(���['��¥�����[�	�['��¥�&�%�_�
Anpassa robotens arm för starkare eller svagare trumslag
Robotin käsivarsia säätämällä voimakkaampi tai hiljaisempi rummutus

Weak beating
Schwache Schläge
Battement faible
Zachter drumgeluid

Sonido flojo
battiti deboli
Slabé bubnování
Slabé bubnovanie

Q�������%��
��	�['���*�&'�(�	
Svagt slag
Hiljainen rummutus

Gyenge ütés
���#{��>¡#>!�>!

Strong beating
Starke Schläge
Battement fort
Sterker drumgeluid

Sonido fuerte
battiti forti
Silné bubnování
Silné bubnovanie

���(����%��
Mocniejsze uderzenia
Starkt slag
Voimakas rummutus

°&\[��%-[
�>�?�{��
���>¡#>!�>!

Állítsa be a robotkart az 
����&\[�����	^��^��(^-���
   ütésekhez
ø�
!x:�>
:��!�
:�:�
���
�#����¢����#{��>�?�!!�
���>�>����#!!�#�
�#���{��
���#��

10

B16

B17

Running
Richtung
Fonctionnement
Richting
Funcionando
Corsa
Provoz
Prevádzka 
Smer vrtenja
}	U)*'	����
Flytta 
Käynti
Forog
æ�#���!�
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Install B19 with different quantity and position as below figure to make your unique drumming tempo.
Installiere die unterschiedlichen B19 Teile, entsprechend der Abbildung, um Deinen eigenen Trommel Rhythmus zu erzeugen.
Installez les pièces B19 selon votre choix (voir images) pour donner le rythme que vous souhaitez au tambour.
Installeer B19 met verschillende aantallen en positie conform afbeelding voor een uniek drumtempo.
Instale B19 con diferente cantidad y la posición como abajo figura, para hacer su ritmo de tambores único.
Installare B19 con la quantità e la posizione come di seguito per rendere il vostro ritmi drumming unici e diversi .
�/��¬êû��~��%��(	��(%��	%���&~'(§�¥��	&�	�/�¥����&.'���(/���Â��/��[����%��+/%����	[%(/�%��U��	�&�%��[����(��.(/Â
�����¬êû��Õ��%��(	��(%��	Æ���&Õ'(��¥��	&�.��.�¥����&.'���(��Q���Â��§��[����%��&/%����	[%(-�%��U��	�&�%��[����(��	(�	Â
}	��[%�%��¬êû�'�&	'���(��������(���(�U����	�����%�U�*�[�����¢�*	����[������*�([%��(�����(	(���&�%��Â
¦	�([%	����¬êû�'�&_�(������������U�'����¢��	����&�[�(���U�(����¢������^�(�&��	Ç��(��	�(��&�%��U�&��[��Â�
Installera B19 med annorlunda kvantitet och position som figuren här under för att göra din unika trumrytm.
Asenna eri määrä B19-osia eri paikkoihin saadaksesi erilaisia rummutusrytmejä.
�'�&�����¬êû��%����¾(�¾'\���((��[-^��(�-[�U�'/��_�	(�	���(%��.�&	�['�&�(%�	'��^��*��&�%��[¥�'Â
þ������>�!�¬êû���
�¡�{;����>�!����;�>�=���<!�>!;��������
>�:��!��><!�¢����#{���!���?�����:�>���?�{��#�
�#��>��
>�;!Â

Disassemble
Demontage
�-��(%	^�

Demontage
Desmontaje
Smontare

����(%.�
����(%.�
Razstaviti

Zdemontuj
Montera isär
Purku

�'-%['�&��-[
�!;���>
����?

B19x3

B19x4

B19x3B19x2

2

1

B14 B13

Push down
Drücke nach unten
Poussez vers le bas
Naar beneden drukken
Apretarspingere verso 
  il basso
¦	%�	�%�
¦	%�	�%�
Potisnite navzdol
¶���(��
Driva ner
Työnnä alas
Nyomja le
�=>£>���?

Open
Öffne
Ouvrir
Openen
Abrir
Aperto
�%��+�%�
Otvorte
Odpri
Otwórz
öppna
Avaa
Nyissa ki
���
{��
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1
B15

X1

P10

A13

X2

3
3

1

2

2

Bottle yacht - assembly and play
Schiffs – Flasche – Montage & Spiel
Bateau bouteille – Assemblage et fonctionnement
Flesboot - montage en spelen
Yate botella- Montaje y jugar

Bottle yacht - assemblaggio e giocare
Ø	�¥%	�'��.¥���Ý���(%.��Ü�¥&	(/
Ø	�¥%	�'�]�	Q��Ý���(%.��Ü�¥&	(��
�%����(���	��	¥%����'��&��	(���Ü��^&	%�
¬�%��������	�¥%���'�_�����	��[�)

Flask yacht - montera ihop och lek
Pullovene – koonti ja leikki
$	�	���¥	�_�Ý�¾[['�['�&��-[�-[��.%-�
Î:�{����"£�����	[[�����>�>x
�

Solar module
Solarmodul
Panneau solaire
Zonnecel
�_*����[��	&
Modulo solare
���.&(/���*��

Gear box
Getriebegehäuse
Bloc moteur
Motor
Caja de engranajes
Cambio
Motorek
��%�&����
Menjalnik
��&'�(�	����^_�
Växellåda
Vetolaitteiston
����[[-^�.�%_
�
>���

Solárny modul 
Solarni panel
��*���[��	&(�
Solcellsmodul
Aurinkokennon
Napelem modul
����!��{��;��:�?

Green
Grun
Vert
Groen
Verde
Verde
Zelený
Zelený
Zelena
Zielony

&¾(
Vihreä
¦¾�*
¡!�!�{�

White
Weiß
Blanc
Wit
Blanco
Bianco
¬/�.
Biela 
Bela
¬�	��
Vit
Valkoinen
��¥-&
#!�{�

Green wire connect
Grüne Kabel Anschluss
Câble de connexion vert 
Groene draad verbind
Conecte el cable verde 
Filo verde collegare 
$+�U���(/�'���(-¥���	�����

$&�U���(���'���(-¥���.��	 
¦���(�����(��U���'	���
¦����(��U&'��_*��
±([��%�^&¾(���*(�(^�
Vihreä johdon kytkentä 
¦¾�*��.�����[	%�	��'.[�
Ì!�!�{��=
�����=����Í�!�>"�

White wire connect
Weiße Kabel Anschluss 
Câble de connexion blanc 
Witte draad verbind
Conecte el cable blanco  
Filo bianco collegare 
$+�U���(/��/�-¥���	�����

Pripojenie bieleho kábla 
¬��	����	�U���'	���
¬�	���U&'��_*�
Anslut vit ledning 
Valkoisen johdon kytkentä 
��¥-&��.�����[	%�	��'.[�
Î!�{��=
�����=����Í�!�>"�

Recycled part required - plastic bottle
Erforderliche Teile: Kunststoff Flasche
$�¼��[�&�����-�[�(-��[[	�&�[�Ó����%������U�	[%�̧ ��
Gerecycled onderdeel nodig - plastic fles
Pieza reciclada necesaria: Botella de plástico
Parte riciclato richiesto - bottiglia di plastica
$�%+��(-�&�������	%��(-��.[%�Ó�U�	[%��.��.¥��
$�%&��(-�&�������	%��(-��	[%�Ó�U�	[%��.�]�	Q	
Potrebno reciklirati del - plastenka
Wymagane elementy z recyclingu – butelka plastikowa
Återanvändningsbara delar krävs - plastflaska
Tarvittavat kierrätysosat - muovipullo
ã�&	¥	['(�[/%¥	%_�	��	%&-['Ó���	(�	^�U	�	��
®���������!��{������?��
!#:!��"���
���=����>����"�#:�{���
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2

1
1

2

2

B6

A7
A10

B3

Rear view
Hinteransicht
Vue de coté
Zicht achterzijde
Vista posterior
Vista posteriore
Pohled zezadu

$�¥�	*�'�'	*��
Pogled od zadaj
¶�*���'�%���
Bakifrån
Takaa
Hátsó nézet
®>���¡��>
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Side view
Seitenansicht
Vue de coté
Zicht op zijkant
Vista lateral
Vista laterale
$	�����§���.(��

$	�����§���.(��
Pogled s strani
Widok z boku
Sidovy
Sivusta
Oldalnézet
®>���#��:

3 P12

1

2

Rear view
Hinteransicht
Vue de coté
Zicht achterzijde
Vista posterior
Vista posteriore
Pohled zezadu

$�¥�	*�'�'	*��
Pogled od zadaj
¶�*���'�%���
Bakifrån
Takaa
�.%[_�(-'�%
®>���¡��>
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4

5

1

2

3
3

4

4

B11

A8

B8

B12

B17
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6
A6

A14

X2A5

A2 A11

1

2

2
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7

P13

2

1

2

3
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8

9

Top View : Insert coins
Draufsicht: Füge die Münzen ein
Vue de dessus : Insertion des pièces
Zicht boven: plaats munten
Vista superior: Inserte monedas
Top Vista: inserire le monete
$�¥��*�[¥�&	Ó�����%����(��

Running
Richtung
Fonctionnement
Richting
Funcionando
Corsa
Provoz
Prevádzka 
Smer vrtenja
}	U)*'	����
���%%	�
Jµ�(%�
Forog
æ�#���!�

$�¥�	*�'¥�&	Ó�����%����(��
Vrh pogled: vstavljanje 
   kovancev
¶�*���'�^�&�Ó��&'�Ç���(�%�
´��&�����[��Ó�¤µ^^�����(%
}µ���µ���¥µµ�%µÓ�	[�%	�������%
�����(-'�%Ó������''�(������
   érméket
®>����!
£:Ó�®����?�!�;��!�{

������U���%¥����([����U��%���Â�Ñ]����([�	&��(�%�U�	��*��(�
���%¥��[U	��[¢�%¥�����([������(�%����[%	�����(�%¥��&�U�	��Â
���������U��%%���%���('�(Â�±�¥%��	�]�*���&��¥%�^��
���$�[�%��(��&�(^�'�&�
��µ¥&���[%�(^�*�&��%	����%µ%Â�
I��U��[[�'��½�[U	���	����*�[�U�¼��[Â��½���(½��	�U	[�
   assez de pièces, celles-ci ne seront pas stables et 
���&�[¸���*��%����&Â
�������U���%���%���(%�(Â�±�[���(%�(�(��'��(�^�U�		%[%
����(�	�����	���(¢�'����(�*����(%�(�(��%�[%	�����[%		(Â
¤��(	&���(��	[���(�*	[�U�&����U��%�Â�����	[���(�*	[�
   no se colocan en los espacios, las monedas no 
����[%	&.(���[%	���[��(�[��[�%��Â
I���U�&����(������(�%�����U��%	��(%��Â���������(�%��
   non sono poste in gli spazi , le monete non saranno 
���[%	�����[�����&��U�[%��Â
$&�[%�&���(�������U��%��ÁU�(ÀÂ�$���*�(���*����U�(À(�
������§�U&�[%�&�U&����(��¢�%��(.[��*(À�(���*���[%	���(/Â
$&��[%�&���(�	�����U��%��ÁU�(�Â�±��(���*����U�(�(§�
������§�U&��[%�&�U&����(��¢�%���(.[��*(��(���*Á�[%	���(-Â
}	U��(�%��[����	(���������%�Â�Ã��[�����	(���(��*	����
���U&�[%�&��¢����	(���(�����[%	���(	�(	�[�������[%�Â
¶�U��(�����(�%	���*����­�	Â�Ø�������(�%��(���[��
�������['�'�(��U�U&	�(��¢�(����)*��[%	����'��	ÇÂ
�������]���%���*���(%Â������(%�(��(%��]����&��UU�
���%��&����(¢����&��(%����(%�(�[%	���	���[�(	��µ^�(Â
�µ�%µ����������	Â��µ��µ[%��	[�%�%�%�������%�����	%�������	�
���U	�����%		(Â
�¾�%[��]���%����[�(�-&�-����Â��	�(�(�[�%����[�����%¾�%���
���-&�-����¢�	���&�	'�-&�-����¥���	(	�Â
Ì��!��!�;��!��=������?ÍÂ����>�;��!�{��!�
���=�;!õ�!��"���=
���
�������¢�;��!�{��!�#:�!��
������#>�?����������!;�;!��!Â
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Recycled part required - plastic bottle
Erforderliche Teile: Kunststoff Flasche
Pièces recyclées nécessaires : bouteille plastique
Gerecycled onderdeel nodig - plastic fles
Pieza reciclada necesaria: Botella de plástico
Parte riciclato richiesto - bottiglia di plastica
$�%+��(-�&�������	%��(-��.[%�Ó�U�	[%��.��.¥��
$�%&��(-�&�������	%��(-��	[%�Ó�U�	[%��.�]�	Q	
$�%&��(��&������&	%��*�����U�	[%�(�	
¶��	^	(�������(%��'�&������(^��Ý���%���	�U�	[%����	
Þ%�&	(�µ(*(�(^[�	&	�*��	&��&µ�[���U�	[%]�	[�	
�	&��%%	�	%����&&µ%�[�[	%��������U����
ã�&	¥	['(�[/%¥	%_�	��	%&-['Ó���	(�	^�U	�	��
®���������!��{������?��
!#:!��"���
���=����>����"�#:�{���

Flying bird - assembly and play
Fliegender Vogel – Montage & Spiel
��[�	�����	(%���±[[����	^���%�]�(�%��((���(%
����^�(*����^�������(%	^���(�[U���(
$.�	&�����	*�&����(%	�������^	&

¨�������*�����������(%	^^�����^����
¤-%	�/�/�U%.��Ý���(%.��Ü�¥&	(/
¤��%	�Á����%.��Ý���(%.��Ü�¥&	(��
$�������U�*�U%�������(%	�	��(�U�	�
¤	%	�����U%	����'�_�����	��[�)

���^	(*��]º^�������(%�&	��¥�U���¥����
¤�(%µ�µ���(%��Ý����(%���	�������
I�U��\��	*.&�Ý¾[['�['�&��-[�-[��.%-�
���!��=�>¿{���;����<�>�>x
�

1

X1

B3

±ê�
±ê�

±ê� B16

¬�

± 

1

1

2

2

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
±��	%&-['
����?

1
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��%�&����
��(�	�(��
��&'�(�	����^_�
�µ³���º*	
��%��	�%%��[%�(
����[[-^�.�%_
�
>���

¬�%%�������
¨(%�&	([��¥%
����	&&�¼&�
¦��¥%��	(��(*�&�(
��[%	�*�[*��	�	��
��[%	�*	���	[[�
$�¥��*�'�[U�*�

$�¥�	*�'�[U�*��
$�^��*��*�[U�*	��
¶�*����*�[U�*�
¨(*�&�]&º(
±�%	
±���(-'�%
®>����>¡:

2

3

4

Part

2
A9

B18
B18

P5

A8

B6

B8

1

1

2


�	&���³

�%&����^�¥µ�[�
¬������%��&
Motor
Y	�	�*���( &̂	(	��[
Y	����
��%�&��
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P10

B15

A13

A6

A14

B9

B1

B1

B9

5

6

7

1

2

1

2

3
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8

9

A7

A10

P11

P8x2

10
Solar module
Solarmodul
Panneau solaire
Zonnecel
Módulo solar
Modulo solare
Solární modul
Solárny modul 
Solarni panel
��*���[��	&(�
Solcellsmodul
Aurinkokennon
Napelem modul
����!��{��;��:�?

Right wing
Rechter Flügel
Aile droite
Rechter vleugel
Ala derecha
Ala destra
$&	�-��+/*��

Pravé krídlo
Desno krilo
$&	���[�&'�*��
Höger vinge
Oikea siipi
Jobb szárny
�
���!��
{��

Left wing
Linker Flügel
Aile gauche
Linker vleugel
Ala izquierda
Ala sinistra
¤��-��+/*��

�	�-��&/*��
Levo krilo
¤����[�&'�*��
Vänster vinge
Vasen siipi
Bal szárny
	!��!��
{��

Right wing
Rechter Flügel
Aile droite
Rechter vleugel
Ala derecha
Ala destra
$&	�-��+/*��

Pravé krídlo
Desno krilo
$&	���[�&'�*��
Höger vinge
Oikea siipi
Jobb szárny
�
���!��
{��

Left wing
Linker Flügel
Aile gauche
Linker vleugel
Ala izquierda
Ala sinistra
¤��-��+/*��

�	�-��&/*��
Levo krilo
¤����[�&'�*��
Vänster vinge
Vasen siipi
Bal szárny
	!��!��
{��

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?

1



43

12

11

Green
Grun
Vert
Groen
Verde
Verde
Zelený

Zelený
Zelena
Zielony
Grön
Vihreä
Zöld
¡!�!�{�

Green
Grun
Vert
Groen
Verde
Verde
Zelený

Zelený
Zelena
Zielony
Grön
Vihreä
Zöld
¡!�!�{�

White
Weiß
Blanc
Wit
Blanco
Bianco
Bílá

Biela 
Bela
¬�	��
Vit
Valkoinen
Fehér
#!�{�

Bottom view
Unteransicht

Vue arrière
Zicht van onderen

Vista desde abajo
Vista dal basso

Pogled od spodaj 
Widok od spodu

Underifrån
Alta

Alulnézet
®>����>¡:

Pohled zespodu
$�¥�	*�'�[U�*��

White
Weiß
Blanc
Wit
Blanco
Bianco
Bílá
Biela 
Bela
¬�	��
Vit
Valkoinen
Fehér
#!�{�

Green wire connect
Grüne Kabel Anschluss
Câble de connexion vert 
Groene draad verbind
Conecte el cable verde 
Filo verde collegare 
$+�U���(/�'���(-¥���	�����

Pripojenie zeleného kábla 
¦���(�����(��U���'	���
Zielony przewód  
Anslut grön ledning 
Vihreä johdon kytkentä 
Zöld kábel csatlakozás 
Ì!�!�{��=
�����=����Í�!�>"�

White wire connect
Weiße Kabel Anschluss 
Câble de connexion blanc 
Witte draad verbind
Conecte el cable blanco  
Filo bianco collegare 
$+�U���(/��/�-¥���	�����

Pripojenie bieleho kábla 
¬��	����	�U���'	���
¬�	���U&'��_*�
Anslut vit ledning 
Valkoisen johdon kytkentä 
Fehér kábel csatlakozás 
Î!�{��=
�����=����Í�!�>"�

Part
Teile
Pièce
Onderdeel
Pieza

Parte
Díl
Diel
Del
Y')�Ç

Del
Osa
Alkatrész
����?

2



44

14

13

2

A15

1
2

Add water
Fülle mit Wasser
Ajoutez de l’eau
Vul met water
Añadir agua
Aggiungere acqua
$+�*��%����*�
$&�*	�%����*�
��*	�%����*�
��*	����*)
����[µ%%��	%%�(
¤�[µµ���%%µ
�¾�%[¾(��������'�%
`�#��>�?����:

1

Insert coins
Füge Münzen ein
Insérez des pièces
Munten plaatsen
Inseetar monedas
Inserire le monete
����%����(��
����%����(��
�[%	���	(������	(���
¶&'�Ç���(�%�
�����Uº���*���(%
±[�%	�������%
�����''�(������-&�-��%
®����?�!�;��!�{
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16

15

Running
Richtung
Fonctionnement
Richting
Funcionando
Corsa
Provoz
Prevádzka 
Smer vrtenja
}	U)*'	����
���%%	�
Jµ�(%�
Forog
æ�#���!�

Adjust Part 2 to balance the lever
Füge Teile 2 hinzu 
Ajustez la pièce 2 pour équilibrer l’assemblage
Pas onderdeel 2 aan om de draai-arm te balanceren
Ajuste la pieza 2 para equilibrar la palanca
Regolare Parte 2 per bilanciare la leva
}	[%	�%��*/���¢�U&�����	�	(���.(/�U.��

}	[%	�%��*�����¢�U&�����	�	([��	(���U.��
$&��	^�*�%���Â�*���'	��&	�(�%���(���&�����
Dostosuj element 2
Justera Del 2 för att balansera nivån
Tasapainota varsi säätämällä osaa 2
±����[�&-['���.��/%.[.¥�'��^��([Á���''	���
ø�
!x:�>
:��!�Ä���?����#�����>
����?�
{��x



Soda can 330-350ml
Dose 330-350ml
Canette 330 – 350 ml
Blikje 330-350ml
Lata de refresco 330-350 ml.
Lattina 330- 350ml
Plechovka 330-350ml

Plechovka 330-350ml
Lahko 330- 350ml
Puszka 330-350ml
Läskburk 330 - 350 ml
Juomatölkki 330-350 ml
Ð*/%\[�*���'�  �� �����
�����;�<!��  ��� ��;�

H H H
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A6A14

B15
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1

1

2

2
2

2

3

Street roller - assembly and play
Straßen Roller – Montage & Spiel
Street Roller - Assemblage et fonctionnement
Straat roller - montage en spelen
Street roller- Montaje y jugar

Rullo Strada - montaggio e gioco
Y�[%(§��.����Ý���(%.��Ü�¥&	(/
Y�[%(§��	����Ý���(%.��Ü�¥&	(��
¨���	�&����&�����(%	�	��(�U�	�
¨���'(��&���	&'���'�_�����	��[�)

Gaturullare - montera ihop och lek
Katujyrä – koonti ja leikki
Úthenger – összeszerelés és játék
þ�>¿��
��>����;����<�>�>x
�

Recycled parts required: paper
Erforderliche Teile: Papier
Pièces recyclées nécessaires : papier
Gerecycelde onderdelen nodig: papier
Pieza reciclada necesaria: Papel
Richiesto parti riciclate : carta
$�%+��(-�&�������	%��(-��.[%�Ó�U	U/&
$�%&��(-�&�������	%��(-��	[%�Ó�U	U��&
Zahteva reciklirani deli : papir
Wymagane elementy z recyclingu: papier
Återanvändningsbara delar som krävs: papper\
Tarvittavat kierrätysosat: paperiarkki
Újrahasznosított alkatrész: papír


!#:!��"�®���������!��{������>�Ó�#:;�x��

Same size is required
Gleiche Größe erforderlich
Taille identique exigée
Zelfde maat is noodzakelijk
Se requiere el mismo tamaño

È necessaria stesse dimensioni
Musí být stejné velikosti
��[�	���Æ�&��(	���������[%�
Zahteva enake velikosti
Wymagane te same rozmiary

Samma storlek krävs
Tulee olla yhden kokoiset
¨^�	(	'�	�
���<!���;{��
��
�¡;!
��
!#:!��"I¨

X2

Solar module
Solarmodul
Panneau solaire
Zonnecel
�_*����[��	&
Modulo solare
Solární modul

Solárny modul 
Solarni panel
��*���[��	&(�
Solcellsmodul
Aurinkokennon
Napelem modul
����!��{��;��:�?

Gear box
Getriebegehäuse
Bloc moteur
Motor
Caja de engranajes
Cambio
Motorek
��%�&����
Menjalnik
��&'�(�	����^_�
Växellåda
Vetolaitteiston
����[[-^�.�%_
�
>���


&��(���&����((��%
Grüne Kabel Anschluss
Câble de connexion vert 
Groene draad verbind
Conecte el cable verde 
Filo verde collegare 
$+�U���(/�'���(-¥���	�����

Pripojenie zeleného kábla 
¦���(�����(��U���'	���
¦����(��U&'��_*��
Anslut grön ledning 
Vihreä johdon kytkentä 
Zöld kábel csatlakozás 
Ì!�!�{��=
�����=����Í�!�>"�

¶¥�%����&����((��%
Weiße Kabel Anschluss 
Câble de connexion blanc 
Witte draad verbind
Conecte el cable blanco  
Filo bianco collegare 
$+�U���(/��/�-¥���	�����

Pripojenie bieleho kábla 
¬��	����	�U���'	���
¬�	���U&'��_*�
Anslut vit ledning 
Valkoisen johdon kytkentä 
Fehér kábel csatlakozás 
Î!�{��=
�����=����Í�!�>"�
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5.3cm

5.8cm

Can’s top
Kopf der Dose
Partie supérieure de la canette
Bovenkant van blikje
Parte superior de la lata
Cima della lattina
Vrch plechovky
Vrch plechovky
Lahko top
}��������[�)�'	%&'��	Ç
Burkens topp
Tölkin yläosa
±'��*/%\[�*���'�%�%���
��<!����=

��	[�&��%¥��[�'���]�%¥��%�U��]�%¥���	(��[�(^�%¥��*�	^&	�������
°&��%%���*�(�����&�¥��[[�&¢�(�%'��*	]�&�*�����&�	^�
��[�&�'����*�	�¼%&��*���	�U	&%���[�U-&���&��*���	��	(�%%���������(*�¸�-�����*�[[��[Â
Meet de maat van de bovenkant van het blikje conform onderstaande sjablonen
��*	����%	�	Ô��*���	�U	&%��[�U�&��&�*���	��	%	���(����*�	^&	�	�*��	�	��
��[�&	&���	�*���([��(��*���	�U	&%��[�U�&��&��*���	��	%%�(	��[	(*�����*�	^&	��	�[�%%�[%	(%�
$����/���&.'���(/��¢�'�À+%��U&~�À&��&�¥��U���¥����
$���������&.'�	�(��Q��¢��*��&	�%��U&����&��&�¥��U���¥����
Merjenje velikosti vrhu lahko s spodnjo skico
¦���&'�&�'��	&�^_&(����')����U�['�����&'�[%	����'�*�	^&	���U�(����Â
�µ%�%�UU�(�	����&��(���*�¥�µ�U�	��*�	^&	���%�(�*	(
Mittaa tölkin yläosan koko alla olevan piirroksen avulla
�-&�����^�	'��*/%\[�*���'�.%�-&\�-%�	'�.�&	�['�&�(%Â
0¡;!
!�>!�
�¡;!
���!
£�!������>�#���>���=�;�õ?Í��>�x
�;;:��><!

Ñ]�����	&���[�(^�	�[�	���[�'���	(�����Â ���¢��	���[�&��%���([%	����(%����
   position at step 21.
�	��[������(�(�����(�(��Â �����(�%'%¢��([%	����&���(�*�����$�[�%��(¢�[��¥��	��¥�
�����¥&�%%��ê
������*�	�¼%&��*���	��	((�%%���[%�U�%�%�����¢ ����¢�]�³�'���[��	(�%%�[�	��(���	��
���*���½�(%&-�����-%	U���ê�
¬���^��&�����	(���(�����(������������Â ���¢��([%	����&��(�*����U�[�%����(�[%	U��ê
����[%.��%���'	(*�����%	�	Ô��U�¸��Ô��*���	��	%	�����Â ���¢�	[�^�&�[��*��
����([%	�	&��	�U�[����(����(�U	[���êÂ
���[���%���''	��(	��	%%�(	�*��U�����	�*���([��(��������¢ ���(%���%&����¢�	[[���&	&[��
���*���([%	��	&���(���U�[�'��(��	��U	[[���ê�Â
$���*��.%���	����U���¥���������¢ ����¢����[%À%��[�¢����������&�����ê�
���(	��(%���%��*��U�'�����
±���.%���	�Á�U���¥���������¢ ���¢���[%�%��[	¢����������&�����ê�(	��(%���%��
���*��U�'/�����
Ã���U�&	���	%���	�¥(��������[%��	¥��������Â �����¢�U�[�&��%��'	�(	��[%�%������
���$����	������&	����ê�Â
Ø�������&'�[%	['�'��	����U�['�������Â ���¢��U��(���[�)����'	�([%	���	Ç���
���U�'����������êÂ��&���
���*��	(�µ(*�&��(���%�(���&������¢ ����¢��	&�[µ��&�Uº�	%%��([%	���&	��(�%������
���U�[�%��(�(���*�[%�^��êÂ
Ø�[��µ�%µ%�U��(%µ�%¾����µ�����¢ ����¢�	[�((	���	[�(%��(���¥*	[[	��êÂ
±��((����(���[�����-&�%��*���'%�¥	['(.������Â ����¢�^�\'\*�¾(���^¢�
���¥�^��	'���U�'/��_�	�%�%%��	��êÂ��-U-[��(
���>��{�>�=��?¡:!�!��!#��?����
�¡;!
�;�<!�������Â �����¢�:#!�>�!�?¢�
���������"�:�������>���������<!�>!����×��=!��ê�Â

±��((����(�(	^�����
����-&�%��*���'%�¥	['(.������Â��
������¢�^�\'\*�¾(���^�&_�	¢�
���¥�^��	'�¤�U�'/��_�	�%�%%��	�
   21. lépésben.
���>��{�>�=��?¡:!�!�
���#��?����
�¡;!
�;�<!������
����¢���;���¢�:#!�>�!�?¢�������"�
���:�������>���¤�����<!�>!����
���×��=!��ê�Â

HO

RU

Ã���U�&	���	%���������������[%���	¥��������Â������¢�
���U�[�&��%��'	�(	��[%�%�����¤�$����	������&	����ê�Â
Ø�������&'�[%	['�'�*�����U�['�������Â����¢��U��(���
���[�)����'	�([%	���	Ç���U�'�����¤����êÂ��&���
���*��	(�µ(*�&��(�[%¾&&����&������¢�����¢��	&�[µ��&�
���Uº�	%%��([%	���&	��(�%����¤�U�[�%��(�(���*�[%�^��êÂ
Ø�[��µ�%µ%�[��&%	�%¾����µ�����¢�����¢�	[�((	�
���¤�	[�(%��(���¥*	[[	��êÂ

Ñ]�����	&���[�(^�	��	&^��[�'���	(�����Â����¢��	���[�&��%���([%	����(%��¤
   position at step 21.
�	��[������(�(�^&�
�(��Â������(�%'%¢��([%	����&���(�*���¤�$�[�%��(¢�[��¥��	��¥�
�����¥&�%%��ê
������*�	�¼%&��*���	��	((�%%���[%��	&^������Â����¢�]�³�'���[��	(�%%�[�	��
���(���	��*���½�(%&-��¤��-%	U���ê�
¬���^��&�����	(���(�����(������������Â ���¢��([%	����&��(�*����U�[�%����(�[%	U��ê
����[%.��%���'	(*�����%	�	Ô���	&^��*���	��	%	�����Â����¢�	[�^�&�[��*���([%	�	&�
����	�U�[����(��¤�(�U	[���êÂ
���[���%���''	��(	��	%%�(	�*��^&	(*��*���([��(�������¢����(%���%&����¢�	[[���&	&[��
���*���([%	��	&���(�¤�U�[�'��(��	��U	[[���ê�Â
$���*��.%���������U���¥���������¢�����¢����[%À%��[�¢����������&�����ê�
���(	��(%���%��*��U�'����¤
±���.%������Á�U���¥���������¢����¢���[%�%��[	¢����������&�����ê�(	��(%���%��
���*��U�'/����¤
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X2

Unfold the packing
Klappe die Packung auseinander
Démontez la boîte en carton
Ontvouw de verpakking
Desdoble el embalaje
Aprire l'imballaggio
I�'���%���&	����

I�'���%��Q�	%���
I	'Q�&�����	�	��
Rozpakuj
Öppna förpackningen
Taittele pakkaus auki
Hajtsa szét a csomagolást.
ø��
{��Í��"�:=�����:

Trace around the top of the can to create 2 circles in the packing.
Nehmen einen Stift zur Hand und zeichnen die Abmessung an.
Tracez 2 cercles à l’aide de la partie supérieure des canettes.
Omcircel twee keer de bovenkant van het blikje om 2 circel te maken.
Trace el contorno de la parte superior de la lata para crear 2 círculos en el embalaje.
Tracciare intorno alla parte superiore del barattolo per creare 2 cerchi nell'imballaggio.
���&�[��%���&�¥�U���¥����¢�U&����%��+�(/�*�����&����~�(	��&	�����Â
���&�[��%���&�¥�U���¥����¢�U&����%��&�(���*���¥��&Á�����(	�Q�	%���Â
���*���¥��������&¥	�U������(����[%�	&�%�����&�^�������	�	��Â
¦	'(	�'����_��^_&(����')����U�['��¢�����%&'��	Ç������	�U�*�'	[�U	���	(�	Â
Använd toppen av burken för att rita 2 cirklar i förpackningen.
Tee pakkauksesta kaksi ympyrää piirtämällä merkki tölkin yläosan ympäri.
I	�'���	��¾&���	'��*/%\[�*���'�%�%��-%��-%['�&Â
��!�����
:x��!
£�!������>�#���>�¢����#{���¡���?����
:x����:=�����!Â

Use a scissor to cut the 2 circles
Nehme eine Schere zur Hilfe und schneide aus.
Découpez les 2 cercles obtenus à l’aide d’une paire de ciseau.
Gebruik een schaar om de 2 circels uit te knippen
Utilice unas tijeras para cortar los 2 circulos
Utilizzare una forbice per tagliare i 2 cerchi
$&�������%/��&����~�U�����%��(~���
$&����[%&�¥(�%����&Á�����U����%��(��(���
¨U�&	��%��Q�	&���'	�&�'	(������&�^�
¨����(����'��¢���������Ç������	
Använd en sax för att skära ut cirklarna
Leikkaa ympyrät saksilla
Vágja ki ollóval.
0�=��?¡:��!���<�>¿{�¢����#{���
!¡��?����
:x�

Using a sheet of paper, trace around the top of the can to create a circel and cut the circel.
Nehme ein Stück Papier zur Hand, zeichne die Abmessungen an und schneide diese aus.
Recommencez cette opération avec une feuille de papier.
Gebruik een stuk papier en omcircel een circel met de bovenkant van het blikje. Knip de circel daarna uit.
Usando una hoja de papel, trace una línea alrededor de la parte superior de la lata para crear un circulo y cortar el circulo.
Utilizzando un foglio di carta , tracciare intorno alla parte superiore del barattolo per creare un cerchio e tagliare il cerchio.
¦	�U������U	U/&�¢����&�[��%���&�¥�U���¥�����	�%�(%���&�¥�(.[��*(À���[%+�¥(À%�Â
Za pomoci papiera, obkreslite vrch plechovky a tento kruh následne vystrihnite.
¨U�&	�	���[%�U	U�&�	�¢�[��*�(����������&¥	�U������(����[%�	&�%����&�����(�U&�[%&�^�	���&���Â
J�&'�[%	����'�	&��['	�U	U��&�¢�'	'(	�'����_��^_&(����')����U�['���'	�U��������&��	�����%(�����&�^Â
Använd ett pappersark, rita runt toppen av burken för att göra en cirkel och klipp ut cirkeln.
Tee paperiarkista ympyrä piirtämällä merkki tölkin yläosan ympäri.
°^���&�[�U	U/&�	U�_���.^��(�������¾&%�	'���\'\����(���/&%	��['�&�(%Â
0�=��?¡����>!��>���#:;�x>�¢�=
���!�>�?����
:x��!
£�!������>�#���>�¢����#{���¡���?���&����>����
��>�?���&���Â

Can’s top
Kopf der Dose
Partie supérieure de la canette
Bovenkant van blikje
Parte superior de la lata
Cima della lattina
Vrch plechovky
Vrch plechovky
Lahko top
}��������[�)�'	%&'��	Ç
Burkens topp
Tölkin yläosa
±'��*/%\[�*���'�%�%���
��<!����=

Can’s top
Kopf der Dose
Partie supérieure de la canette
Bovenkant van blikje
Parte superior de la lata
Cima della lattina
Vrch plechovky
Vrch plechovky
Lahko top
}��������[�)�'	%&'��	Ç
Burkens topp
Tölkin yläosa
±'��*/%\[�*���'�%�%���
��<!����=
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12

13

A1

A1

P9x2

Part A 

Part A 

Part A 

Part A + A1 

Part A + A1 

A1

Paper A 

Center

P8 x22

1

3

50

Locate a central point from paper
Finde den Mittelpunkt heraus
Localisez le point central du papier
Maak een centraal punt in het papier
Localizar un punto central desde el papel
Individuare un punto centrale di carta
}	�*À%��[%+�*��&������'�U	U/&�
}.�*�%��[%&�*��&Á����'�U	U��&	
$��Q��%���[&�*(���%������'�U	U�&�	
Zlokalizuj centralny punkt papieru
Märk ut mittpunkten på papperet
Määrittele paperin keskipiste
Jelölje ki a kivágott kör középpontját.
����>�!�¿!��
��?�:Í�����:�>¡�#:;�x>

Green
Grun
Vert
Groen
Verde
Verde
Zelený

Zelený
Zelena
Zielony
Grön
Vihreä
Zöld
¡!�!�{�

Push
Drucken
Pousser
Drukken
Pulsar
Spingere
��	��%

��	��Æ
Push
}	��[�	Ç
Tryck
Työnnä
Nyomja
��<;>�!

Push A1 through the circle’s central point
Drücke A1 in den Mittlpunkt
Poussez la pièce A1 au niveau du point central 
   du papier définie précédemment.
Druk A1 door het centrale punt van de circel
°�U����±ê�	�%&	�-[�*���U�(%����(%&	��*����/&�����
Spingere A1 attraverso il punto centrale del cerchio
�/��±ê�U&�%�	�%��U+�[�[%+�*��&������'�U	U/&�
�����±ê�U&�%�	�%����'�[%&�*��&Á����'�U	U��&	
$�[¥�±ê�[��'��[&�*�Q�(��%������&�^	���
¶���(���±ê�U&'�'���(%&	�(��U�(�%��	&%��
Tryck A1 genom cirkelns mittpunkt
Työnnä A1 keskipisteen läpi
Nyomja át A1-et a kör középpontján.
��<;>�!�±ê�=��¿!��
��?��������!���
:<����>

Sponge
Schwamm
Mousse 
Stukje spons
Esponja
Spugna
�������	

Hubka 
Gobica

���	
Svamp
Sieni
Ragasztószalag
�
�������

Adhesive tape
Klebeband
Papier adhésif
Dubbelzijdig tape
Cinta adhesiva
Nastro adesivo
¤�U��/�U.[�	
Lepiaca páska
Lepilni trak
�	��	�������	
Självhäftande tejp
Liimateippi
Ragasztó szalag
�����

Can’s top
Kopf der Dose
Partie supérieure de la canette
Bovenkant van blikje
Parte superior de la lata
Cima della lattina
Vrch plechovky

Vrch plechovky
Lahko top
}��������[�)�'	%&'��	Ç
Burkens topp
Tölkin yläosa
±'��*/%\[�*���'�%�%���
��<!����=
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A1

Part B 
x2

X2

51

Green
Grun
Vert
Groen
Verde
Verde
Zelený
Zelený
Zelena
Zielony
Grön
Vihreä
Zöld
¡!�!�{�

Can’s bottom
Dosen Boden
Partie inférieure de la canette
Onderkant van blikje
Parte inferior de la lata
Fondo della lattina
Spodek plechovky
Spodok plechovky
Lahko je dno
Spód puszki
Burkens botten
Pohja
A doboz alja
��<!��Ù����>¡:

Trace around the bottom of the can to create 2 circles in the packing.
Zeichne die Abmessungen des Bodens der Dose an.
Tracez 2 cercles sur la boîte à l’aide de la partie inférieure de la canette cette fois-ci.
Omcircel de onderkant van het blikje om 2 circels te maken in de verpakking
Trace el contorno de la parte inferior de la lata para crear 2 círculos en el embalaje.
�&	���	&���(%�&(��	��	�U	&%���(]�&��&��*���	��	%%�(	�U�&��&�	&������&�¥��(���Ù���	��	^^���Â
���&�[��%��[U�*���U���¥����¢�U&����%��+�(/�*�����&����~�(	��&	�����
���&�[��%��[U�*���U���¥����¢�U&����%��&�(���*���¥��&Á�����(	�Q�	%���
���*���¥�������*(	�U������(����[%�	&�%�����&�^�������	�	���Â
¦	'(	�'����_��*��(����')����U�['��¢���������Ç������	�U�*�'	[�U	���	(�	Â
Rita runt botten på burken för att göra 2 cirklar i förpackningen
Tee pakkauksesta kaksi ympyrää piirtämällä merkki tölkin alaosan ympäri.
I	�'���	��¾&���	'��*/%\[�*���'�	��.%�-[��.^��(�����-%��¾&%Â


���>
��������
:x��><�!������>�;�<!����¡���?���!��
:x>���:=�����!

Using any sheet of paper, trace around the bottom of the can to create a circel and cut it out by using a scissor.
Nehme ein Stück Papier zur Hand, zeichne die Abmessungen an und schneide diese aus.
Utilisez une nouvelle feuille de papier et effectuez la même opération que vous venez de réaliser. Découpez les cercles obtenus à l’aide d’une paire de ciseau.
Gebruik een stuk papier, omcircel de onderkant van het blikje om een circel te maken. Knip deze circel vervolgens uit met een schaar.
Usando una hoja de papel, trace una línea alrededor de la parte inferior de la lata para crear un circulo y cortar el circulo.
¤Ù�%���''��*��¸�	�[�	[��]�^����*���	&%	�¢�%&	���	&���(%�&(��	��	�U	&%���(]�&��&��*���	��	%%�(	�U�&��&�	&���(���&�¥�����&�%	^��	&���%���''	(*���(	�]�&����Â
¦	�U������U	U/&�¢����&�[��%���&�¥�U���¥�����	�%�(%���&�¥�(.[��*(À���[%+�¥(À%�Â
¦	�U������U	U��&	¢����&�[��%��[U�*���U���¥�����	�%�(%���&�¥�(.[��*(��'	�U������(��(/����[%&�¥(�%�Â
¦��[	�����[%�U	U�&�	�¢�[��*�(���������*(	�U������(����[%�	&�%����&�����(�^	��'&�'	���[�U�������Q�	&�	[%�Â
J�&'�[%	����'�	&��['	�U	U��&�¢�'	'(	�'����_��*��(����')����U�['���'	�U��������&��	�����%(�����&�^Â
Använd ett pappersark, rita runt burkens botten för att göra en cirkel och klipp ut den med en sax
Tee mistä vain paperista ympyrää piirtämällä merkki tölkin yläosan ympäri ja leikkaa se saksilla.
°^���&�[�U	U/&�	U�(�&	�'���	��¾&���	�*���'�	��.%�-[��.^��(�������¾&%Â
0�=��?¡����>!��Í#�x���>���#:;�x>�¢�=
���!�>�?����
:x��><�!������>�;�<!����¡���?���&����>��{
!¡��?���=�;�õ?Í���<�>¿�Â

Can’s top
Kopf der Dose
Partie supérieure de la canette
Bovenkant van blikje
Parte superior de la lata
Cima della lattina
Vrch plechovky
Vrch plechovky
Lahko top
}��������[�)�'	%&'��	Ç
Burkens topp
Tölkin yläosa
±'��*/%\[�*���'�%�%���
��<!����=

Can’s bottom
Dosen Boden
Partie inférieure de la canette
Onderkant van blikje
Parte inferior de la lata
Fondo della lattina
Spodek plechovky
Spodok plechovky
Lahko je dno
Spód puszki
Burkens botten
Pohja
A doboz alja
��<!��Ù����>¡:
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B10

B10

B10

Part B + B10 

Part B + B10 

Part B 

Part B 

Part B 

Paper B

P8 x22

1
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Yellow
Gelb
Jaune
Geel
Amarillo

Giallo
���%-
��%-
Rumen
�_�%�

Gul
Keltainen
Sárga
©ª���!

Push
Drucken
Pousser
Drukken
Pulsar
Spingere
��	��%

��	��Æ
Push
}	��[�	Ç
�&���
��¾((µ
}����	
��<;>�!

Locate a central point from paper
Finde den Mittelpunkt heraus
Localisez le point central du papier
Maak een centraal punt in het papier
Localizar un punto central desde el papel
Individuare un punto centrale di carta
}	�*À%��[%+�*��&������'�U	U/&�
}.�*�%��[%&�*��&Á����'�U	U��&	
$��Q��%���[&�*(���%������'�U	U�&�	
¦���	��'�����(%&	�(��U�(�%�U	U��&�
�µ&���%���%%U�(�%�(�Uº�U	UU�&�%
�µµ&�%%����U	U�&�(���[��U�[%�
Ø��¾�������	����.^�%%��¾&��¾'-UU�(%�.%Â
����>�!�¿!��
��?�:Í�����:�>¡�#:;�x>

Push B10 hrough the circle’s central point
Drücke B10 in den Mittlpunkt
Poussez la pièce B10 au niveau du point central 
���*��U	U��&�*-]�(���U&-�-*����(%Â
Druk B10 door het centrale punt van de circel
°�U����¬ê��	�%&	�-[�*���U�(%����(%&	��*����/&�����
Spingere B10 attraverso il punto centrale del cerchio
�/��¬ê��U&�%�	�%��U+�[�[%+�*��&������'�U	U/&�
�����¬ê��U&�%�	�%����'�[%&�*��&Á����'�U	U��&	
$�[¥�¬ê��[��'��[&�*�Q�(��%������&�^	���
¶���(���¬ê��U&'�'���(%&	�(��U�(�%��	&%��
�&����¬ê��^�(�����&���([���%%U�(�%
��¾((µ�¬ê����[��U�[%��(��µU�
}����	�.%�¬ê���%�	��¾&��¾'-UU�(%�.(Â
��<;>�!�¬ê��=��¿!��
��?��������!���
:<����>

Adhesive tape
Klebeband
$	U��&�	*¥-[�]
������'��*�^�%	U�
Cinta adhesiva
Nastro adesivo
¤�U��/�U.[�	
Lepiaca páska
Lepilni trak
�	��	�������	
��µ��¥µ]%	(*��%��U
Liimateippi
I	^	['%_�['	�	^
�����

Adhesive tape
Klebeband
$	U��&�	*¥-[�]
������'��*�^�%	U�
Cinta adhesiva
Nastro adesivo
¤�U��/�U.[�	

Lepiaca páska
Lepilni trak
�	��	�������	
��µ��¥µ]%	(*��%��U
Liimateippi
I	^	['%_�['	�	^
�����
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2
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Green
Grun
Vert
Groen
Verde
Verde
Zelený
Zelený
Zelena
Zielony
Grön
Vihreä
Zöld
¡!�!�{�

Green
Grun
Vert
Groen
Verde
Verde
Zelený
Zelený
Zelena
Zielony
Grön
Vihreä
Zöld
¡!�!�{�

Refer to step 6 in order to install A1 in the correct opening (S-position or L-position)
Beispiel für Schritt 6 zur Installation des Teils A1 in der richtigen Position (S oder L)
Reportez-vous à l’étape 6 pour installer correctement la pièce A1 (emplacement S ou emplacement L)
Kijk bij stap 6 in welke opening onderdeel A1 geplaatst dient te worden (S-positie of L-positie)
Consulte el paso 6 con el fin de instalar A1 en la apertura correcta (S-posición de L-posición)

Fare riferimento al punto 6 per installare A1 nella 
   giusta apertura ( posizione del L  e posizione del S) 
Viz krok 6, abyste díl A1 namontovali do správné 
   pozice (S-pozice nebo L-pozice)
Pozrite si krok 6, aby ste diel A1 namontovali do 
   správnej pozície (S-pozícia alebo L-pozícia)
Glejte 6 korak za namestitev A1 v pravilnem odpiranju 
��������U�'������¤��U����	����
�*(����[�)�*���&�����Â���������([%	�	����±ê���U�U&	�(���
   wersji (pozycja S lub L)
Referera till steg 6 för att installera A1 i korrekt 
   öppning (S-position av L-position)
Vertaa kohtaa kuusi asentaakseni A1:n oikeaan 
   kohtaan (S- tai L-paikka)
°���(\&�''��	��Â�U�(%�	(¢�¥�^��	ê��%���^]����\�
���¥���&��%�^�������	^��¤�U�'/��_�	�Â
ø#
��>�!�?�����x:���¢����#{�:������>�?�±ê���
���=
��>�?��;����
{�>>�����=���<!�>>�¤��=���<!�>>�

Can’s top
Kopf der Dose
Partie supérieure de la canette
Bovenkant van blikje
Parte superior de la lata
Cima della lattina
Vrch plechovky

Vrch plechovky
Lahko top
}��������[�)�'	%&'��	Ç
Burkens topp
Tölkin yläosa
±'��*/%\[�*���'�%�%���
��<!����=

Can’s bottom
Dosen Boden
Partie inférieure de la canette
Onderkant van blikje
Parte inferior de la lata
Fondo della lattina
Spodek plechovky
Spodok plechovky
Lahko je dno
Spód puszki
Burkens botten
Pohja
A doboz alja
��<!��Ù����>¡:

Yellow
Gelb
Jaune
Geel
Amarillo
Giallo
���%-
��%-
Rumen
�_�%�
Gul
Keltainen
Sárga
©ª���!
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P13

P13
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Part

1

24
Part

1

Running
Richtung
Fonctionnement
Richting
Funcionando
Corsa
Provoz

Prevádzka 
Smer vrtenja
}	U)*'	����
���%%	�
Jµ�(%�
Forog
æ�#���!�



WARNING
Choking hazards
Small parts
Not for children 
under 3 years

WARNUNG
Erstickungsgefahr
Kleinteile
Nicht für Kinder
unter 3 Jahren

ATTENTION
Contient des éléments
de petite taille. Ne
convient pas aux enfants
moins de 3 ans.

WAARSCHUWING
Verstikkingsgevaar
Kleine onderdelen
Niet voor kinderen
onder de 3 jaar

ADVERTENCIAS
Riesgo de asfixia
Piezas pequeñas
No apto para
menores de 3 años

ATTENZIONE
Rischi di soffocamento
Parti di piccole dimensioni
Non per i bambini
sotto i 3 anni

VAROVÁNÍ
Riziko udušení se 
��[	¥�����	����-��.[%�
}��¥�*(-�U&��*À%��*�� ���%

VAROVANIE
Riziko zadusenia sa
��[	¥�����	����-��	[%�
Nevhodné pre deti do 3 
rokov

OPOZORILO
Nevarnost zadušitve
�	�¥(��*�����
Ni primerno za otroke 
mlajše od 3 let.

UWAGA
Produkt wymaga uwagi
�	����')���
Nie dla dzieci
$�(����� �&��������	

VARNING

Kvävningsrisk
Innehåller små delar
Ej för barn under 3 år

VAROITUS
Tukehtumisvaara
Pieniä osia
Ei alle kolmivuotiaille
lapsille

FIGYELMEZTETÉS
����	*.[��['-��
Kis alkatrészek
3 éves kor alatt nem 
	�.(��%%È
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